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Annotation: Emotions pervade human life and accompany any activity.
Without the ability to express emotions, assessing the surrounding phenomena,
situations, full-fledged communication is impossible in both native and foreign
languages. That is why it is necessary to consider ways of expressing emotions
such as anger and delight in English.
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SI3bIK SIBASIETCS YHUKAIBHBIM COLIMOKYJIBTYPHBIM SIBICHUEM, U TPUCYLIUE
emy (GyHKIMM U cepa ero peaqusal CBUACTEIbCTBYIOT O €ro MOIIHOM
o0pa3oBaTeNbHOM MOTEHIIUAJIE U HEUCUEPIaeMbIX «BHYTPEHHUX pecypcax». ITU
CKPBITBIE PE3EPBBI OMPEACIAIOT BO3MOXKHOCTH B pe3yibTare HaOM0IaTh 3a

dbopmupoBaHrueM, 00pa30BaHUEM U PA3BUTUEM YEJIOBEKA.



[Ipexne Bcero, A3bIk peanuzyeTcss B chepe KOMMYHUKAIUU, KOTopas,
HECOMHEHHO, WIpaeT BeAYIIyI0 poOjidb B CHCTEME pPa3BUTUS YEJIOBEKA.
3HaYUTEILHOE MECTO B HEM 3aHUMAIOT SMOIMOHAJbHBIC SI3IKOBBIC CPEJICTBA,
KOTOPBbI€ BBIPAKAIOT HMOIMM W YYyBCTBA YEJOBEKAa, €ro OTHOIICHUE K
OKpY’)KalollleMy €ro MHpPY, pa3JIMuHble MOpaJbHBbIE KauecTBa, BHYTPEHHHE
gyBCTBa. MHOTHE yueHbIE B cepe MeIaroruky 1 MCUX0JIOTUH CUUTAIOT OCBOCHHUE
HMOIIMOHANILHON OLEHKU W JIPYTUX CIIOCOOOB BBIPAXKEHUS SMOLUNA BaKHBIM
yCJIOBUEM HPABCTBEHHOI'O BOCIIUTAHUS M SMOIIMOHAIIBHOTO PA3BUTHUS YEIOBEKA.

HcnbIThIBaTh pa3Hble 4yBCTBA, SMOIUH, MMO-PA3HOMY OIEHWBATH TO HIIU
MHOE COOBITHE U SIBJIEHUE — 3TO €CTECTBEHHOE COCTOsIHUE ueoBeka. OUeBHIHO,
YTO KOIJAa JIFOAW HCIBITBIBAIOT OMNPEIEIEHHOE SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHUE
(HacnaxaeHue, nedyajib, COYYBCTBHE, IIOK, CTpaX, HEJIOyMEHUE, MPE3PEHUE U
T.J.), 3TO BCErJa COMPOBOXKIAETCA COOTBETCTBYIOIUIMMU BHEIIHHUMHU WIH
BHYTPEHHHMU BbIPAKEHUAMMU.

OMOLIMOHAJIBHBIE TPOLIECCHl HAXOASIT CBOE BBIPAXKEHHUE BO BCEX BHAX
NEATeNIbHOCTH, BKJIOYasi PEYEBYI0 AaKTHMBHOCTh, Kak Ha JTale ee
MPOrpaMMUPOBAHUS, TAK U HA ATAIE peaiu3aliy MPOrpPaMMBbl. DTO MPOSIBIAECTCS
B M300WJIMU U PA3HOOOPA3UU SI3BIKOBBIX CPEACTB JJIs1 0003HAUCHHUSI U BbIPAKEHUS
sMonui. JIMHrBUCTHKAa WHCClEeNyeT pa3IMdHble CTOPOHBI IMOCPEIHUYECTBA
AMOIUH: SI3BIKOBBIE CPEJICTBA UX BHIPAKECHUS, OMIMCAHKE PA3TOBOPHOM peUn.

OMOLIMM THEBA U BOCTOPra SIBJISIOTCS OCHOBHBIMH, (PYyHIaMEHTaIbHBIMU
AMOIMSAMH, TPU3HAHHBIMU YHHUBEpPCAIbHBIMU ISl dYenoBedecTBa. OmnuchiBas
AMOIIMOHAJILHBIA aCHEeKT COJCpP)KaHUS PEUYEBOr0 CErMEHTa, 3MOIIMOHAIbHBIC
JECKPUNTOPbl UTPAlOT BaXHYI pOJib, KOTOpash BKJIOYaeT B ce0s Kak
doneTnueckue, rpadpuyeckue, JEKCUYECKUe U rpaMMaTHYeCcKue AECKPUITOPHI.
Ha nekcuueckoM ypoBHE SMOIMOHAJIbHAS HAarpy3ka OCYIIECTBISETCS
CHEIUATbHBIMU  JIEKCUYECKHUMH CpPEACTBAMHU, KOTOpble HEOOXOAMMBI s

OTOOpaKEeHUsI SMOIIMN BO BpEMS TUChMA.



H. B. Ckopuk B OJHOW M3 CBOMX pabOTaeT OTMEYAaeT, 4YTO BCE
IIPOU3BENCHUS XYJI0’)KECTBEHHOMN JUTEPATyPbI XapaKTEepU3yIOTCS
AMOLMOHAJIBHOCTBIO, SKCIIPECCUBHOCTBIO, MPOSBICHUEM TBOPUYECKOM aBTOPCKOM
WHJIUBUAYAIBHOCTH M CO3JAIOTCS C LEJIbI0 YJIOBIETBOPEHHUS JCTETHYECKUX
NOTPeOHOCTEHN, KaK aBTOPOB, TaK U yuTaTeNel. XyJI0)KECTBEHHBIM CTHIIb peuu
ABJIIETCSI CBOCOOPA3HBIM OTPAKEHHEM JIEUCTBUTEIBHOCTH U, B OTJIMYHE OT
Ipyrux  CTujJied, crnocobeH TmepenaBatb Bce  cdepbl  UeIOBEUECKOM
KU3ZHEACATEIbHOCTH, BECh CIIEKTp 4YeJOBeUeCKMX smoumil. Tak Kak
OTHOCUTEIILHO YNOTPEOJICHUSI JIGKCUKA B MPOU3BEIACHUSAX XYA0KECTBEHHOIO
CTWJISI HE CYHIIECTBYET KaKMX-TMOO CTPOTUX OTPAaHWYCHUH, TO JJI peau3aiuu
ONPENEIICHHBIX 3a/1a4 B XYAOKECTBEHHYIO p€Yb MOI'YT BBOJUTHCS TEPMHHBI,
JJIEMEHTHl JEJ0BOTO CTWIA, pPAa3srOBOPHAs JIEKCMKA M T.I., HO OCHOBY
XYIO)KECTBEHHBbIX  IIPOM3BEICHUM, B  IIEPBYIO  O4Yepelb,  COCTABIIAET
SKCIIPECCUBHAS JieKcuKa [3, ¢. 127].

[IpumeyaTenbHO, YTO B AHIVIMMCKOM SI3BIKE KOJIUYECTBO CJIOB, CBSI3aHHBIX
C «TOpSYMMMH» AMOLUSAMHU (THEBOM M BOCTOproM) Oojiee ueM B MOJITOpa pasza
MIPEBBIIIAET KOJIMYECTBO CJIOB, OMMCBIBAIOIIMX «XOJIOJHBIE» AMOLMH (rope H
CTpax), HO3BOJISIET IO-HOBOMY B3IVISIHYTh Ha M3BECTHYIO OIIO3ULIMIO «TOPSTUHX)»
U «XOJIOJIHBIX)» KYJIBTYP.

K HanOonee pacnpoCTpaHEHHBIM JIEKCUYECKUM AECKPUIITOPAM SMOLUMN
raeBa 1 Boctopra H. H. Koio6koBa otHocsT [2, ¢. 110]:

- CIIOBa, KOTOpBIE HEMOCPEACTBEHHO HA3BIBAIOT CaMH HOMOLMUU
(cyliecTBUTENBHBIE, TPUIIAraTeIbHbIe, TJArojbl, HAPEUUs U IPUYACTHUS, KOTOPBIE
CrIIOCOOHBI 0003HAYUTH AIMOIMOHATIBHOE COCTOsIHUE YenioBeka). ['Hes: fury, rage,
anger; irritated, disgruntle; to hate, to detest; angrily, furiously, heatedly u T.x.
Boctopr: delight, pleasure; to love, to like; admiringly, rapturously, u T.x.;

- CJIOBA U BBIPAKEHUS, KOTOPBIE COAEPKAT IMOIIMOHAIBHBIN 2JIEMEHT
B CBOEM CEMaHTUYECKOW CTpyKType (OpaHHBIE / JacKaTelbHbIE CIIOBA H

BeIpakeHusi):  blockhead, bastard / darling, sweet; — oleHOUHBIC



CYIIECTBUTEIIbHBIC U CIIOBA, cojiepxkaiiue cyddukc onenku: bore, fool / beauty,
gentleman;

- AJIIEMEHTHI CJICHTa, MIMOMATUYECKHUE KIHIIe U (Ppa3eoJoruuecKue
obopoThl. ['HEB: to get one’s goat, to be on the warpath, to be fed up with smth, to
see red, to make one’s blood boil. Boctopr: to get one’s goat, to be on the warpath,
to be fed up with smth, to see red, to make one’s blood boil.

EcTecTBEeHHO, SMOIIHS «PaIOCTh» — 3TO KATETOPHs OLIEHKH, KOTOpasi 4eTKO
Npe/CTaBlICHa Ha JIGKCMYECKOM SI3BIKOBOM YypoBHE. JlJI1 JIGKCHUECKOTO
oopmiieHUsT IMOIUK «PaJOCTh» ABTOPHI COBPEMEHHOW aHTJIMHCKON TPO3bI
UCTIONIBb3YIOT a(PEeKTUBHBIC, AMOIIMOHAIHLHO OKpAIIeHHBbIC MpuUjlarareibHbIE,
KOTOpbIE HMEIOT TOJOKHUTEIbHYI0O KOHHOTAIIMIO W BBIMOJIHSIOT CHUTYaIlMHO-
3aBUCUMYIO (DYHKIIUIO OLIEHKH, HAIPUMED:

1. ‘The meal was simply wonderful,” said Yannick lazily. ‘That brochet
— I don’t know what you did with it, but it was absolutely (1) marvelous.’ [1, c. 65]

2. He’s really (2) a lovely old gentleman, with such a wonderful store
of anecdotes. I'm thrilled (2) to think he might have been the original Joe. [1,
c. 65]

3. ‘It’s amazing,” he said at last. ‘I really thought you’d gone.’ [1, c. 65]

4, Oh, you know. I’'m always meeting wonderful people. All literary
people are wonderful. [1, c. 65]

Kak ormeuator JI. C. AOpocumoBa u H. I'. Kitouko. TO3UTHBHO
okpameHnubie addextuBel «wonderful», «marvelous», «lovely», «amazingy
SBIISTFOTCS MapKepaMu BOCTOPTa, BBIPAKAIOIIETO OIEHOYHOE OTHOIICHUE.
VYceunutenbHsle Hapeuusi  «absolutely» (1), «really» (2) BwicTynator
JCKCUYECKUMH HMHTEHCH(PHUKATOpaMH 3MOTHUBHOCTH 3a CYET THIEepOOIU3aIuU
OLICHOYHOTO  CMbIcda  BbIcKaspiBaHusa. C  momompio  adGeKTHBHOTO
npuiaratenbHoro «thrilled» (2) roBopsmuii KOHCTaTUPYET B SI3BIKE BBICOKYIO

CTENeHb BOCTOPTa, UTo JCJIaeT ero pedb dKcIpeccuBHol [1, c. 66].



YenoBek B THEBE WM BOCTOPI€ MOXKET TOBOPUTH YEPE3 COUYETAHHUE
pa3IMYHBIX YPOBHEN MHTEHCU(PUKALNUU, OCOOEHHO €CJIM 3TH SMOLMU HAXOASTCS
B addextuBHoil Qopme. Ilcuxonornueckoe B3aMMOJEHCTBHE OpaTOPOB,
UCIIBITHIBAIOLIIMX THEB WJIM BOCTOPr (HEHAINpaBJICHHBIE SMOIMH), MOXET
MOPOSIBISITBCS. B TAaKUX HSMOLMOHAIBHBIX COCTOSIHUSIX, KaK BPaKIe€OHOCTD,
OTUYXJICHUE, HEHABUCTH (korma OHH 3IIATCS); 0J1aroapHOCTb,
100pOoXKeNnaTeNbHOCTb, BOCXUILIEHUE (KOT1a B BOCTOPre). TUTMYHBIMU MOACIISIMU
KOMMYHHUKATUBHOTO CJIOBECHOTO B3aUMOJECHCTBUSI B THEBE U SIPOCTH SIBIISFOTCS
BO3paXKeHUsI, CapKa3M, OPSAI0K, yIpo3a, yIpeKk, 0OBUHEHUE (MPOSIBJICHUE THEBA);
0JI00peHHe, TMOOIIpEeHre, TMOoXBajla, MpUTIalIeHue, Npock0a (MposSBICHHE
SAPOCTH).

CeMaHTHUYECKHE XapaKTEPUCTUKH PEYEBOTO JCUCTBUS B THEBE U BOCTOPTE,
KOTOpPBIE  XapaKTEPU3YIOTCS  AMOLMOHAIBHO  BBIPA3UTEIHONH  OKPAacKoOW,
BBIPAXAIOTCS ¢ 0COOONW MHTEHCHUBHOCTHIO B INMPEMJIOKEHUAX CO CMEIIAHHBIMU
KOMMYHUKAaTHBHBIMH U ITOBEJEHYECKUMH CBOWCTBAMM.

Takum 00pa3zom, HMOLMK BOCIPUHUMAIOTCS MHOTUMU JIMHTBUCTAMHU Kak
CJIOKHOE ¥ HEOJJHO3HAYHOE MOHSTHE, CBI3AHHOE C SMOIIMOHAILHOCTBIO, 8 TAKKE
C HEKOTOPhIMM JPYTMMU TOJOOHBIMH JIMHTBUCTHYECKUMU SIBICHUSMU —
BBIPA3UTEIBHOCTBIO, 00Pa3HOCTHIO. B Mpon3BeIeHNAX aHTTUHUCKON JINTEpaTyphl
BBIPDAKEHHE 5SMOLMUA MOXET OBITh BBIPAXXEHO PA3IUYHBIMU  SA3BIKOBBIMH
CpelCcTBaMH — JIEKCUYECKUMH, (POHETHUECKUMH , CTUITUCTUYECKUMHU U APYTHUMH.
Hauboiee mmpoKo UCMoNb3yOTCS JIEKCUYECKUE CPEACTBA BEIPAKEHUS SMOLIUH.

CrpykTypHasi peopraHuzaiusi padOTbl CO3HAHMSI IO BIMSHUEM SMOLUN
HAaxOJIUT CBOE OTpPaKEHHME B peuYd 4Yepe3 BbHIOOp UeJIOBEKa TaKUX
JUHTBUCTUYECKUX CPEJCTBAM, KOTOphIe OOECleurnBalOT Hanbosee aaeKBaTHYIO

nepeaagy COCTOHHHﬁ, IMMEPCIKUBACMBIX BO BPCMA PA3roBopa.
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